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the task of a translator working on a poetic form, where it is necessary to preserve
both the meaning, and also the rhythm, tact, metaphor.

Key words: computer, machine translation, online translator, human, cyber-
netics, technology, internet.
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AHOTAL[IA

Cmamms npuceésuerHa 00Ccai0NceHHI0 0cobaugocmeli (hemiHimueie y nepe-
KAadi cyvacHoi yKpaincekoi nyoniyucmuxu aueniticbkorn moeor. Axkmyans-
HicMb poOOMU 3YMOBAEHA HALANBHOIO NOMPeOOI0 KOMNAEKCHO20 GUGHEHHS (e~
MIHIMUBI8 6 YKpaiHcoKill Mosi ma ix nepekaady aueniticekoro. Memoro cmammi
€ ananiz ocobausocmeli nepexnady geminimueie 6 cyuacHiil yKpaincexiii nyoni-
yucmuyHii aAimepamypi aneniticokoro. Y pesyromami ananizy agmopu 00xo0smo
BUCHOBKY, W0 NpU nepeknaodi YKpaiHcoKux geminimueie HeoOXiOHo dompumy-
samucy MOGHOI mpaduyii ma opeanizayii 1eKCcu4HOI ma epamamu4Hoi cucmem
miei mosu, K00 30ilcHIEMbCS nepekaad. Biomeopents geminimuesie y nepe-
KAa0i 3 YKPAIHCOKOI QHeAIHCOKOI0 8UMAAE 3ANVYEHHS PI3HO20 POOY MPaHCHop-
Mayiii: AeKCUMHUX, epamamu4nux, cmuaicmuynux. [pedmemom docaioncents €
heminimueu — maki epynu caig JHCiHo4oeo pooy, W0 NOZHAYAMb NeGHUI CIMAH,
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cmamyc, npogecito ma 30e0inbuioeo Meopsmscs 8i0 MAcKyAiHimueie cyik-
canvrum cnocobom. Ilpome KoXCHI MOBI nNpUMAMAKHI c80i cnocoou MeopeHHs
eminimusie. Ilepw 3a éce ye 3anexcums 8i0 2pamamuyHoi, 1eKCUMHOi ma mMop-
ghonoeiunoi cucmem, aki icHyroms 6 miti uu inwiti mosi. Hanpukaao, é ykpa-
iHCBKIl, (hpanyy3bKill ma HIMeYbKill MOBAX UKOPUCIMOBYEMbCS CYPIKCANbHULL
cnoci6 meopenns geminimugie. B icnancokiii mogi Hailbinbu npoOdyKmMueHUM €
cnocib dooasants 3aKinueHHs -a 00 IMeHHUKA 40408i4020 pody. IIpome Hepidko
IO 6usHauaemocs 3a 00NOMO20H NeeHO20 apmukAs. B aneniticokiit mogi cendep-
HO 3a0apeéneHi IMEeHHUKU NOCMYN080 3AMIHIOIOMbCA 2eHOEPHO HelmparbHuMU,
Hanpukaao «police officer», «firefighter». Abo xc cr06a 3 uimkow 6Kaziekorw Ha
Y0A08IHY CIAMb 3AMIHIIOMbCS CA08AMU [3 NO3HAYEHHAM JciHovoi cmami. Ha-
npuxnad, «landlord» 3amintoemo na «landlady», sKuo mu 20860pUMO PO HCIHKY.
3 Yb020 MOJUCHA 3pOOUMU BUCHOBOK, U0 NepeKAada4esi NompioHo pemenbHo eu-
uamu 6ci pieni opeanizayii Mosu, KO0 6iH nepekaadae, wob OpieHMy8amucs
6 momy, AKi cnocobu eminizayii mosu im npumamanni. 11id uac ananizy mu eu-
3HAUUAU, W0 NPU BIOMEOPEHHI YKPAIHCOKUX (heMIHImUBie aHenilicbKor MOBOH
HalbinbW 4acmo 3acmocosyromvcs MAaKmuka nepedayi penesanmuoi iHgop-
Mayii ma maKkmuka npaemamuyHoi aoanmayii mekcmy, wjo peanizyromocs 3a
00NOMO02010 MAKUX NepeKAadaybkux onepayiil, K 6UKOPUCAHHA MIJCMOGHUX
i nepeknadayvkux 8i0nosionocmeii, onyujeHHs, 000a8aHHs Mma HAOAUNCEHUI
nepek.aao.

Karouosi caosa: gheminimueu, nepexnad, heminizayis mosu, eendep, nyoni-
yucmuka.

Beryn. XX cTOMTTS mpoMIIUIO i eTifor BarOMUX 3MiH HE TiJTbKU B
Hayli, aje i y cycrminbHoMy XUTTi. Hapasi Bce Oinble yBaru mpumiis-
€ThCA MpaBaM JIOAUHU Ta MUTAHHIO Micls ii y cycminbeTBi. Lli mpouecu
BIUTMHYJIM Ha PO3BUTOK MOBO3HABCTBa. ChOTOHI BCE YACTillle BXXMBAIOTh-
¢Sl TaKi MOHATTS SIK «(PeMiHiCTChbKa JiHTBICTUKA», «<HEWUTpasli3allisi MOBU»,
«reHaepHa acuMeTpisi». [IpuynHOI0 LIBOTO € Te, 110 B OYAb-SIKiil chepi cyc-
MiJILCTBA 3apa3 JOCUTH FOCTPO MOCTAE MPoOIeMa PiBHOCTI MpaB YOJIOBIKiB
i XXiHOK.

ITutaHHsa BCeOGIYHOrO OOCTiAXKEHHS BiITBOPeHHS (DeMiHITUBIB Pi3HU-
MU MOBaMU HaOyBa€ ChOTOIIHI OCOOJMBOI aKTyaJlbHOCTI B acIleKTi TOTO,
110 MOBa CTa€ AyXKe YyTJIMBOIO A0 reHaepy. Taki 3MiHU BimOyBamucs min
BILUIMBOM i€l TTIOCTMOIECPHI3MY, 1110 BU3HAIOTh CIIPUIAHSITTS HABKOJIMIII-
HBOTO CBITY JIKIIIE Yepe3 MOBHI (hpopMu. MoBa — 1ie cucTeMa, siIka pO3BU-
BAa€THCS PAa30M i3 CYCIIILCTBOM i Iy>Ke UyTJIMBa OO 3MiH i MpoleciB, 1110
BinmOyBalOThCS BCEpEANHI HHOTO.

OCHOBHOIO TEHACHIIIE€I0, 10 XapaKTEepU3yE CydyacHY MOBY, € ii ¢e-
MiHizauig. JloBruit yac XiHKM Oyau mo30aBiieHi MOXJIMBOCTI 3400yBa-
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TU OCBITY, OTPMMYBATH CIIelliajibHi 3HaHHSI a00 3aiiMaTU TIE€BHIi ITOCAIU.
AJie ChOTOIHI BOHM MAaIOTh 3MOTY 3aiiMaTHCS CIIOPTOM, pPO3BUBATH HAyKY,
OITAaHOBYBATHU Pi3Hi BUIM npodeciii i HaBiTh cay>kuTH B apMmii. OTke, Oye
LIJIKOM 3aKOHOMipHO Ha3uBaTH ix pax, mocaay Ta pif 3aHSITb iMEHHUKA-
MU XiHOYOTO pOAY aJbTePHATMBHUMM iMEHHMKAM YOJIOBIYOTO POIY —
deminiTUBaMMU.

ITpoTe pi3Hi KyJBETYpH 00MparOTh CBiil HUIAX 10 (peMiHi3alliii MOBU —
OHi MalOTh TEHJICHIIiIO IO HEeTpali3allil MOBM ILIUISIXOM CTBOPEHHSI HOBUX
TepMiHIiB 0e3 TIPUB’SI3KM 0 CTaTi, iHII TBOPATH (DeMiHITUBH Bill MacKy-
JIIHITUBIB a00 CTBOPIOIOTH Pi3HI apTUKIII J1s1 TIO3HAUYEeHHS reHaepy. Yacro
MOXe TpaTIITUC, 110 TaKi Crocodu (eMiHizallii JeKCUKU 3MIlIyIOThCS
B MexXax onHiel MmoBU. ToMy TUTaHHS BiZTBOpeHHS (heMiHITHUBIB 3aIMIIIa-
€THCSI HEIOCTATHRO PO3KPUTUM IS TIepeKIIagada i moTpedye IeTaIbHOTO
BUBUYCHHS.

Mera poObOTU — HOCHIAUTA OCOOJMBOCTI BXMBaHHS (DEeMiHITUBIB B
YKpaiHChKil MyOJIilUCTULII Ta X BiITBOPEHHSI aHIUIiIAICHKOIO0 MOBO1O. MeTi
JIOCJTiIXKEHHSI BillIOBiIal0Th TaKi OCHOBHI 3aBIaHHSI: IpOaHallizyBaTu 10O~
HATTS (EeMIHITUBIB Y KOHTEKCTi Cy4acHOI IMyOIIIUCTUKYA Ta BUSHAUYUTH X
POJTb Y Hiil; pO3MISHYTH CITeln(DiKy BXXMBaHHS (DeMiHITUBIB B yKpaiHCBKIlA
MyOMIIMCTULL, JOCTIIUTH OCOOJIMBOCTI BiITBOPEHHS (DEMiHITUBIB aHTIIii1-
CBHKOIO MOBOIO, PO3IJISTHYTH TIepeKyIamalbKi CTpaTerii, TAKTUKU Ta OIle-
paliii BiZTBOpeHHST (PeMiHITUBIB y TIepeKiiali YKpaiHChbKO1 MyOJilIMCTUKI
AHTJIiICHKOIO0 MOBOIO.

Marepiaau Ta MeTOaM AOCJiIKeHHsA. MartepialoM NOCHIiIKEHHS € Cy-
YacHi MyOJiLMCTUYHI TeKCTU, MigiopaHi 3 aBTEHTUYHUX Kepell. Y Mmpo-
1eci JOCHiKEHHS BUKOPUCTOBYBAIUCS TaKi METONU: KPUMUYHUL aHAAI3
Haykosux dxcepen 3 METOIO BUCBITIINTH TEOPETUKO-METOIOJIOTIUHI 3acaau
JTOCTiIKeHHS (DeMiHITUBIB B YKpaiHCBKIill TTyOJIILIMCTHLII Ta X BiATBOPEHHS
AHTJIIFICBKOIO MOBOIO; 0ONUCO8ULl Memod 3 METOI0 300py Ta CUCTeMaTu3alii
iHMOopMartlii Tipo Tipupomy heMiHITUBIB; Memod cyyirbHoi ubipku 3 METOIO
copmyBati 1IacT HaKTUIHUX TTPUKIIAIIB.

Pe3ynbratu Ta muckycisa. [TyGniuuctuka — 1€ 0ocOOIMBUIA BU TBOP-
YOCTi Ta pe3ysbTaT TisSTBHOCTI CYCITIIbCTBA, 110 HEPO3PUBHO IMOETHAHMI
i3 MECTELITBOM, (hiTocodi€ero, HayKoIo, icTopieto. Takox m0 MyOTiIInCTH-
KU BiTHOCSITh TBOPH, IIPUCBSIYEHI aKTyaJIbHUM IIpobJieMaM i SIBUILaM, 110
HasIBHi y CYCHiJIbCTBI Ta TypOYIOTb IpOMaAChKicTh. [1yOminucTuuHi TBOpU
BUCBITJIIOIOTh HaraJibHi MPOOJIeMU CYCIIIbHOTO XXUTTS, a TAKOX CIYTYIOTh
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¢akTOpOM KYIBTYpHOTO BUXOBAaHHSI Ta MAaIOTh BEJIMKUI BIUIMB Ha (DOPMY-
BaHHS TPOMAICHKOI TYMKH.

3 90-x poKiB MUHYJIOTO CTOMITTS Pama €Bpomnu croBimye moiTHKy TO-
JICpAaHTHOCTI, BUBYAE MMUTAHHS Ta IUISIXW YHUKHEHHS MOBHOTO CEKCHU3MY
B Mejia Ta JiiTepaTypi, YCBIIOMIIOIOUM, SIKY POJIi Bifirpae myOinucTuka
Ta XypHaJiCTUKA Y XXKUTTi JIOAMHU. [cTOpMYHO Tak CKJajiocsl, 110 XKiHKU
IIPOTSATOM TPUBAJIOTO Yacy He MaJId PiBHUX MOXJIMBOCTEH i3 YOJIOBiKaMMU.
I1pote croromHi 1 TEHAEHIIISI 3MIHIOEThCS 1 yKpaiHChKa MOBA CTa€ OiJIbII
PiI3HOMAaHITHOIO Ta THYYKOIO.

B Meniamy0irikaliisix oOrpyHTOBY€EThCS ITOTpeda heMiHi3allii MOBY Ha-
caMmriepes, 4epe3 peakililo MOBY Ha pO3MIUPEHHS cdep MisIbHOCTI XKiH-
KW, K€ ChOTOIHI BOHU HE 00OMEXKYIOThCSI 000B’SI3KaMH MaTepi, IPyKH-
HU 91 goMorocmnomapku. Ilpore, ciim cka3aTu, IO CTAHOBUIIE KiHOK Y
rPOMaJChbKOMY Ta COLIaJIbHOMY >KMTTi 3MiHWJIMCSI 30BCiM HELIOAABHO.
MdeMiHITUBY B YKpaiHCBKili MOBI iCHYBaJM 3laBHA, a XXiHKWA He TUJIbKU
OCTaHHIMHM POKaMM MOYAJIA HOCITaTH MpodeCiiiHMX yCmixXiB. Y Memiarry-
OJTiKalisIX HAIoJISITaloTh Ha OpraHiuHOCTI (DEMIHITUBIB TSI YKpaiHChKOT
MOBH. | B IbOMY X BOQ4alOTh OJHY 3 OCHOBHUX BiIMIHHOCTE MiX pOCiii-
CBHKOIO Ta yKpaiHChKOIO MoBamu. CaMe Iimx HaTHCKOM pPOCiiiCbKOi MOBH
B paAsTHCBKi Yacu 3 yKpaiHCBhKOI OyJM BMIYYeHi HaBiThb Ti (DEMiHITUBHU,
sIKi Oynu HasiBHI B «CJIOBHUKY YKpaiHChKOi MOBU» B 11 ToMax, 110 OyB
Brepie BumaHuii 1970 poky, 30KpemMa CIIOBO «ICITyTaTKa», SIKEe Ioda-
JI0 BUKOpuUcTOBYBatucs nuine HemonaBHo ([Mumumiok, 2019). Cucrema
pociiichKoi MOBM BiIMiHHA Bif YKpaiHCHKOi, TaM HeMae€ 13 cydikciB mis
YTBOpPEHHST iMEHHUKIB XiHOYOro pony — (eMiHiTUBIB. B pociiichkiii ix
YOTUPH, i OUIBIIICTD 3 HUX HECe B COOi BiATIHOK HEraTUBHOI'O 3HAYEHHS
Ta 3HEBAXKJIMBOTO CTABJICHHSI.

Hanpuknaza, «aupekropiiia» (poc.) — 1€ He BiIMOBIAHMK YKPaTHChKO-
ro TEpMiHY «IMpeKTOopKa». ToOTO 1ie He KiHKa Ha BIAIOBiIHIN Tocamdi, a
IpyXuHa aupekTopa. JIo Toro x cydikc -11- nogae geMiHiTUBY 3HEBaXK-
JIMBOTO TOHY. | y 3B’43Ky 3 TMM, L10 [JIsl pOCiiicbKOi MOBM BXXMBaHHS (e-
MiHITUBIB € He Iye BJIaCTMBUM IIPOLIECOM, 32 YacCiB BIUIMBY pycudikaliii,
mo noyajacs B 30-x pokax, 3 YKpaiHChKOi OYyJIM BUTICHEHi OLTBIIIICTD ic-
HYIOYMX Ha TOI yac (heMiHIiTUBIB.

Tox 111e OJHIEI0 MPUYMHOIO AKTUBHOTO BXMBaHHS (DeMiHITUBIB B Iy-
OJTiLIMCTUL, OKpiM OOPOTHOU 3a PiBHICTH IMpaB YOJIOBIKIB Ta XKiHOK, BBa-
XKalTh MOTPeOdy NMCTAHLIIIOBATUCS Bill pOCIHChKOMOBHOI'O TOTaJliTAPHOTO
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nuckypcy. He cekper, 1110 MM XWJIM Y TAKOMY CYCITUILCTBI, A€ TOTajiTap-
HICTh Ta i€epapxiuHicTb Oynu OymeHHUMU peanisimu. He nuBHO i Te, 110
TPUBAJIMIL Yac yKpalHCbKa MOBA MiJJIallITOBYBAJIACH Iif POCIHCBKY. A OT
3apa3, 3a KOPOTKUI Yyac He3aJIeXKHOCTI, YKpaiHLli Biguyau OaxkaHHs 3aro-
BHUTH TIPOTAJIMHU B YKPaiHCBKiil MOBi Ta KyJBTypi, sIKi copmyBanmcs
im 9ac Tpoliecy pycudikaitii. YKpaiHChKa MOBa JOBIMiT Yac 3HAXOIUJIACH
Yy IPUTHIYEHOMY CTaHi i 3apa3 HacTaB CJIyIIHWI MOMEHT BiIpOIUTU CTapi
MOBHI TpaJullii Ta 3aCHyBaJlid HOBI, 5IKi Oy1yTh MUTOMO YKPaiHCbKMMMU, HE
HaBisIHI BIUTMBOM iHIIMX KyabTyp. Tox Tpeba 3ayBakuTu, 1110 (heMiHITUBU
BiIirpatoTh BasKJIMBY POJIb B IMyOminucTuini. OCKiIbKI cama IMyOTiIuCTHKa,
SIK HampsIM, € MAacCIITAOHUM JIKePeJIOM BILJIMBY HAa IPOMACHKICTh, (heMi-
Hi3allisg myOJiLMCTUKU HE TiAbKM CIIpUsi€ (DOPMYBaHHIO MIEBHUX HACTPOIB
Y CYCIJIbCTBI 1IOAO BaXKJIMBOCTI 3piBHSIHHS MPaB YOJIOBIKiB Ta XKiHOK, ajie
11 TIOBepTa€e yKpaiHChKe CJI0OBO Ha CBill iCTOpUYHUI 1IIUISIX PO3BUTKY, BiIpo-
JIKY€E TIaBHI MOBHI Tpaaullii, 30aradyyrouu KyJIbTypHY CKapOHUYKY YKpaiHU.

He Bapro 3a0yBaTtu i TIpo CyTO MparMaTM4Hy posib (heMiHITHUBIB B ITy-
OJLMCTULIL: BOHM HAIOTh MOXKJIMUBICTH PO3KPUTU AYMKY OUIbII TOYHO,
BJIYYHO i JJakoHi4YHO. BoHM HiOM maioTh Oinblie cBOOOAM aBTOPY, Oilbliie
TIPOCTOPY IJISI BUCIOBIIOBaHHS. BOHM Mal0Th MOXIIMBICTh HA3WBAaTH pedi
cBoiMu iMeHamMu. ToOTO 3a3HAYMTH, 1O XKiHKa Bimirpae neBHy pojb ado
o0iiiMae TeBHY mocaay, ado K IMmoKa3aTu, 110 1JIsl YKPaIHChKOTO CYCIiJib-
CTBa >KiHKa TaKa X BakKJIMBa i aKTUBHA B ycix cepax, gk i yonosik. Lo
BOHA HE 3aiiMa€ APYropsiiHy MO3ullilo, a € MTOBHOLIIHHOIO Ta MPOrpPeCcuB-
HOIO0 OCOOHUCTICTIO.

Bim gepBHs 2019 poky moyaB misiTh HOBUIT YKpaiHCHKUI ITPaBOIINC,
SIKWI perjlaMeHTYBaB MTOPSIIOK BXXMBaHHS (DeMiHITUBIB, Ta OYJIO peKOMEH-
JIOBAaHO 3aCTOCOBYBATH Lli HOPMH i MpaBUJIa MPABOIUCY B yCix cepax cyc-
MiJBHOTO XUTTS.

®emiHiTHBE — 11 IMEHHUKHU XXiHOYOTO POy, aJbTepHATUBHI iIMEHHU -
KaM 40JIOBiYOro popy, 110 MO3HA4YarTh Mpodecito, BUI MisUIbHOCTI, CO-
wianbHUi craryc. Hampukian, cekperap — cekperapka, Mpojalocep —
nponiocepka, Oi3HecMeH — Oi3HecByMeH. BuHUKHeHHST (heMiHITUBIB
3YMOBJTIOBAJIOCS] CYCHUTbHO-TIOMITUIHUMM YMHHUKAMM i 3ajiekajo Bif
PO3BUTKY CYCIIILCTBA HAa KOXHOMY icTopmaHOMY eTtari (bemoBoabueH-
Ko, 2018).

HaiigaBHilmunMuy 3a MOXOMKEHHSIM Y paHHIN NTMCeMHUI Tiepion Oyiu
(beMiHITHBH iHIOEBPOIIEMCHKOTO Ta TIPACTIOB’ THCHKOTO TTOXOMKEHHS, SIKi
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ITO3HaYaId POAWHHI 3B’SI3KM, Ta YaCTUHA TOXiTHUX CJIiB, III0 BUHUKJIA B
MPaciaoB’THCHKil MOBI: Ha3BM XiHOK 3a HisUIbHICTIO, CTAHOM, CTaTyCOM,
CTOCYHKaMU, BIKOBUMM O3HaKaMM — JIIIepb, TOCTIOXA, KeHa, KOPMUIH-
111, MaTH, MaTepb, PEMECTBEHUIIST, poba, cecTpa. B emoxy (eomambHOC-
Ti BUHMKJIA TTIOTpeba po3MeXXOBYBaTH HACeJIEHHSI 3a COLIiaJIbHUM PiBHEM.
SIK HACHMigOK, BUHUKIM (DEMIHITUBU JJIsT TTO3HAYEHHS KiHOK BHCOKOTO
Ta HU3bKOTO CTAHY — «IPYKWHAa», «<KHSATUHS», «IAPULIST», «HATIOXKHULIS»,
«pabuHs». ¥ XVI—-XVII cr. pimieHHsIM JIMTOBCBKOrO CTaTyTy OYJO y3a-
KOHEHO OIHAKOBICTb MaMHOBUX MpaB XiHOK i 40J10BiKiB. ZKiHKM Tovyanu
aKTHUBHIlLIE 3aJIy4aTUCS A0 COLiaJIbHOTO XXUTTS, 110 i BimoOpa3uiiocst Ha
Kareropii (peMiHITUBIB — <«IOpadHULS», <«KPEAUTOPKa», «CTEHHUYKa».
Onena CuHUaK 3ayBaxye, 10 Ha mo4yaTky XX CTOJITTS OyB CIIpaBXHil
OyM TBOPEHHSI iIMEHHUKIB XXiHOYOro pony. Bequky posib 3irpano 30i1b-
IIEeHHSI KiJTbKOCTI mpodeciii B3aram (Xpumryk, 2021).

Kpim (heMiHITUBIB, SIKi BAHUKJIM JABHO i 10 SKUX MU 3BUKJIM, Ha3BU
XXIHOK B YKpaiHChKili MOBi MOXHa YTBOPUTH KiJibKOoMma criocobamu. Haii-
OiIbll MPOAYKTUBHUM i MOLIMPEHUM COCOOOM TBOPEHHS (PEMiHITUBIB €
cydikcartis. CTpykTypa yKpaiHChKOi MOBM Hajtiuye 13 cydikciB, 110 TBO-
PSITh IMEHHUKM >XKiHOUOTO POy, ajle Ha ChOTOJIHI HAMO/IbIL TTPOIYKTUBHU -
MM BBaXKalOThCS: -K-, -U1I- (1), -UH- (5I), -ec-. HaityxkuBaHimmm € cydikc
-K-, OCKiJIBKI 32 M10TO JOITOMOTOIO CTBOPEHO HaNOIIbIIY KiJIbKICTh (heMi-
HITHBIB, SIK HATIPUKJIAA: TA3aHEep — OIU3aiiHepKa, BUNTENIb — BUMTEIIbKA.
He meHI npoayKTuBHUM € cydiKe -HWII-, SKUN TOTAETHCS 10 YOJIOBIUO1
OCHOBHU Ha -(H)UK, -€Ilb, HAIIPUKJIAL: BEPITHUK — BEPIIHUIIS, OYiJlb-
HUK — OYiJTbHULIS.

3pocTae MOMYISIPHICTh Cy(dikca -WH-, IO MOMAETHCS IO OCHOB Ha
MPUTOJIOCHUI, SIKi JOTerep B3araji BBaXKajlu HeIiggaTHUMHU (eMiHiza-
i1, HarmpuKIIan: ¢Gigosor — (hiJoJIOTUHS, HiMellb — HEMKWHS, O0O€b —
ooitunHg. Cydikc -ec- TOJAETLCS OO iHIIOMOBHOI OCHOBM, HATIpUKIIAL:
amBOKaT — aJgBoKaTeca, KpUTUK — KpuTuKeca. Hapasi et cydikc € Haii-
MEHIII TTPOAYKTUBHUM.

IIpouecu, 110 BinOyBalOThCSI B aHIVIIMACHKiiT MOBI, AEIIO BiApi3HSIIOTh-
cd, aJIKe caMa cucTeMa MOBM iHIIA. [eHaepHo 3a0apBiieHi Ha3BU mpodeciii
IIOCTYTIOBO 3aMiHIOIOTBCSI TeHAEpHO HelTpanmpbHUMU. Llfo Momenas dacto
MPOIOHYIOTh BIPOBAAUTH i B YKpalHCHKiil MOBI, ajie i1 HaC 1ie CyMHiB-
HUN LUISIX: aKe B aHIIIMCHKill MOBI KaTeropisi pojay B IMEHHUKIB BiCYT-
HsI, TOMY TaKi CJIOBa, 1K «surgeon», «teacher», «firefighter» cripuitmaloTbcst
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HEUTpaIbHO. A B YKPATHCBHKIill MOBI «Xipypr» — 1Ie TIepIll 3a BCe iIMEHHUK
Y0JIOBIYOi cTaTi, i Tak MU 1ioro i cripuiimaemo (laspuiosa, 2016).

IMomynsgpHuii crocié yrBopeHHs (heMiHITiBUBY B aHTJIIMCHKIi MOBI —
cydikcanbHmii. PeanidyeTbcs BiH LIIJIIXOM 3aMiHU a00 JOJaBaHHS Pi3HUX
cy(dikciB 10 iMEHHMKA YOJIOBIYOTO POAY, HATIPUKIIAIL: «actor» — «actress»;
«hero» — «heroine». TakoxX ogHMM 3i cIOCOOIB TBOPEHHS (DEMIHITUBIB €
3aMiHa iMEHHMKA 3 OCHOBOIO Ha -man, 1o 0e3mocepeIHbO BKa3y€e Ha 40-
JIOBiYYy CTaTh, HAa iMEHHUK XiHo4oro pomy. Hampuknan, «landlord» 3ami-
HI0eEMO Ha «landlady», IKIII0 MU TOBOPUMO TIPO XKiHKY. B pekoMeHaisx
3 TeHAECPHO HENTPaIbHOTO BUKOPUCTAHHSI MOBM iMEHHMK YOJIOBIiYOi CTa-
Ti B CKJIQIHUX CJIOBaX 3MiHIOETHCS HA TEHIECPHO HEUTpPAJTIbHE — «PEerson»
a0o iHII ajbTepHATUBHI TeHAEPHO HEWTpalibHI BapiaHTu: barman — bar
tender, spokesman — spokesperson (dymomamgosa, 2003: 20).

IlikaBo, 1o mpoiec ¢emiHizalii y pi3HUX MOBaX BinOYBa€TbCS IO-
pizHomy. Ilepeknan (heMiHITUBIB BMMara€ He TiTBKM TapHOTO 3HAHHS
MOBH, aJieé TAKOX BEJIMKOTO PiBHSI 00i3HAHOCTI Ta OaxKaHHSI 1IOopa3y BHO-
CKOHAJTIOBATU CBOI 3HaHHS, ajKe Tpollec (peMiHi3allii MOBM TToYaB HaOM-
paTtu 00epTiB HELIOAABHO, 1110 MPU3BOAUTD 10 MOCTIAHUX 3MiH BCepeanHi
KOXHOI OKpPEMOI MOBU, TOMY Tpeba 3aBXIU IiATPUMYBATU aKTyalbHICTh
CBOIiX 3HaHb abM MaTu 3MOTY 3[iMCHIOBaTU KOpeKTHUI nepekian. [lepe-
KJ1agady, SKUil Ma€e CripaBy 3 TiepekiianoM eMiHiTUBIB, CITil BpaXOBYBaTH
HalliOHAJIbHY cTielM(iKy MOBHM OPUTIHAJY i B TOI caMmii Yac 00MpaTH TaKi
eKBiBaJIeHTU a00 BilIMOBIAHUKU, SIKi OyAyTh 3pO3YyMIiIUMU JJIs1 YMNTaya YU
cyxada MOBU TTepeKIIamy.

HaiimommpeHimmmM  cnocoboM  BinTBOpeHHS (eMiHiTUBY aHTJIiii-
CbKOI0 MOBOIO BBaXXalOTbh IOILIYK BiIMOBIAHOTO €KBiBaJieHTa B MOBI Ie-
pekiiaay, TOOTO aHajIora, KWl Ma€ BiANOBIAHE 3HAYEHHS, HAIPUKIIAL!
«SIK npuxusvHuys KpUTAYHOI TEOpii, BUXOBAHA B €MOXy OyMy HapOKeH-
Hs HOBO1 €Bporu, 9K (eMiHicTKa, sKa BBaXKAa€ CBOIM OOOB'SI3KOM IisITH
B iM'sT 3aTBEPIKEHHST HOBOTO, s 3000B's13aHa PO3AiIMTH BiAITOBiTaIbHICTh
3a MUHYJIEe MOE€I KyJabTypu Ta ictopii» (3apaBomuciona, Temkina, 2000:
304). Axrmiiicbka MoBa: «As a critical thinker, an intellectual raised in the
baby-boom era of the new Europe, as a feminist committed to enacting
empowering alternatives, I choose to make myself accountable for this
aspect of my culture and my history».

ABTOpPOM LIMX CJIiB € XiHKa, IKa BUKOPHUCTOBYE BiIITOBiAHI (DeMiHITH-
BU JUTSI TIO3HAYCHHS cebe, IpoTe mepeKiiagad BIIPaBHO ITiA0Mpae TeHIESPHO
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HeUTpaJbHUN TEPMiH, 110 iCHYE B MOBIi mepeKiamy, IJisl TOro, oo 3diii-
CHUTM KOpPeKTHUI1 nepekian. PeMiHITUBY CITia nepekaagaTi HOMiHallis-
MU XiHOYOTrO poay, TOOTO (peMiHiTHBaMU, SIKIIO TaKi iCHYIOTh B MOBI Iepe-
knanmy. Hampukiman: «Jlemetpa, 6oeurs 3emii...» (3mpaBoMuciioBa, TeMKiHa
2000: 185). Anrimiiceka: «Demeter, goddess of the earth...».

Ha upomy mpukiami Mmu 6a4mMmo, 1110, Tepekiamzarodr GeMiHITUB «00-
TMHS», TIepeKiiagady 3HaxXoAuTh (PeMiHiTUB-BiIMOBIIHUK Y MOBI IepeKiia-
nmy — «goddess».

Hasenemo e ommH mpuknan: «/Ipodasuuns IpuHa KoreneeBa po3-
MOBifga€, 10 HAWMOIYJSAPHIIII CMakKd — YOPHULS, Med, sAroaud Ta 12
TpaB. XKiHKM 9acTo oOMpaTh BuimHiBKY 3i cmMakom BuiiHi» (OKcaHa
Topxan, 2015). Anrmiiiceka: «Saleswoman Iryna Kotielieva says that the
most popular flavors are blueberry, honey, berries, and 12 herbs. Women
often choose the cherry-flavored Vyshnivka». Ha mpoMy npukiani Takox
YiTKO 3pO3yMijo, 10 3IiCHIOIYM Tepekiian (eMiHIiTUBa <«IIpOJaBYM-
Hsl», TIepeKjagad n1o0Mpae BAYYHUI BiIMOBITHUK, SIKMI JABHO iCHYE Ta
BUKOPUCTOBYIOTBCS B aHIJIICHKIM MOBI Ta € (deMiHiTUBOM. BizbmeMo
JI0 yBaru e oauH mnopionuii mpukian: «ap's LllanmosanoBa: biznec-
BYMeH, sIKa cToiTh 3a Mercedes-Benz Fashion Days, Mae rio6anbHi am-
Oilii». AHIJMCHKOI Mepekiagad BiATBOPUB 1ie TaKMM uuHOM: «Daria
Shapovalova: Businesswoman behind Mercedes-Benz Fashion Days has
global ambitions». @eMiHITUB «0i3HeCBYyMEH» BiITBOPEHO aHTJIiICHKOIO 3a
JIOTIOMOTOIO BiATIOBIAHMKA, 1110 € B MOBI IepeKJIamy.

ITpote manexo He 10 BCix MACKYJIIHITUBIB MOXKHA Minidpaty peMiHiTUB.
Amxe B 6araTboX MOBaxX BBAXKAETHCS MPOAYKTUBHUM CMOCIO HEWTpasti3allii
JieKCUKU. Po3rinsitHeMo nipukian: «Y Hemino YieHKuHs 3HIMaJIbHOI TPy,
sIKa TIpalroBaja 3 [omicoM Ham iHIIMM TIPOEKTOM, TTOBiTOMMIIA, IO BU-
CJIOBUJIA 3aHEMTOKOEHHS 11010 Oe31eYHOCTi 1ioro moBeaiHku y 2019 polri».
«On Sunday, a crew member who worked with Halls on another project said
she had raised safety concerns about him in 2019».

Ha mepimii morisim MoxXe 30aTUCs, 110 MepeKiiagad HEKOPeKTHO Tiepe-
KJIaB CJIOBO «YJICHKWHS», alKe IJI HaC «crew member» TIepeKIanaeThCs SIK
«ieH KoManou» i HOCUTD B cO0i XapaKTepUCTHUKY YoJioBiuoro poxny. I[Ipore
B aHIJIIMCHKil MOBI KaTeropisi poay B iMEHHUKIB BiICYTHSI, TOMY TaKi CJIO-
Ba, CJI0BO «member» MOXXHA BXXKUBATH I10 BiMHOIIEHHIO SIK IO JKiHKH, TaK
i IO YOJIOBiKa, amKe BOHO BBAXKAETHCSI TEHIACPHO HEWTpasbHUM. ToMy B
IIbOMY BUIIAMIKY TIepeKiIanay 30iCHIOE OIepallifo HaOIMKeHOTo TIepeKiIa-
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ny. CyTb LIOTO TIPUIIOMY B TOMY, 1110 3aMiCTh iHO3eMHOI peaJtii ITepexiiagay
BUKOpUCTOBYE peadito [14, sika Bonomie B1acHOX HalliOHAJbHOIO CITeLIM-
(dikolo, aJjie B TOI1 ke yac Mae 0araTo CIiJbHOTO 3 peati€lo iHO3eMHUX MOB.

BizeMeMo mo yBarm HacTymHU nipukian: «IllamoBangoBa € 3acHoeHuU-
yer Ta KpeatTnuBHOIO nupekTopkoio Mercedes-Benz Kiev Fashion Days»
(Tpau, 2016).

AHTITICBPKOIO  peYeHHS TEePEKIANAEThCS  HACTYIHUM  UWHOM:
«Shapovalova is a founder and creative director of Mercedes-Benz Kiev
Fashion Days». B anrmiiicbkiii MOBi Hemae (DeMiHITUBIB, 3a JOTTOMOTOIO
SIKMX MOXHa 0 OyJI0 BiITBOPUTHM YKPaAiHCbKi «3aCOBHUILISI» Ta «IUPEKTOP-
Ka». [IpoTe € reHmepHO HeWTpanbHi iMeHHUKM «founder» Ta «directior»,
BXMBaKOYU SIKi, mepekyiagay 3AilCHIOE oIepaliito HabJIMKEeHOro TepeKiamy.

PosrnsiHemo iHIIMiI npuknan: «— BoyeBuab, BiH BUpIlIKB, 1110 Tapa
CaZoBUX ITapacoIbOK HE BapTi TAKOTO, i CTIMKO 3yCTPiB yaap J0Ji», — IMO-
SICHUJIA YUHOGHUUS» .

Amnrmiiiceka: «Obviously he wasn't going to do that for the sake of a
couple of garden umbrellas, in terms of bumping up his premium, so he's
just sort of had to take it on the chin», she said». ¥ 1iboMy BUNIanKy mepe-
KJlamad, He 3HANIIOBIIN eKBiBaJICHTHOTO BiAITOBiMHNKA (PEMiHITUBY «UM-
HOBHWIISl», BOABCSI MO OIepallii OMYIIeHHS, BXWBIINA 3aiiMEHHUK «She».
[TpuitoM omyleHHsI JIEKCUUHUX €JIEMEHTIB — 1€ BUJYYEeHHS CJiB abo
HAaBITh IIJINX pedyeHb. 3aCTOCYBaHHS TPUIIOMY OITYIIEHHS B IESIKUX BH-
TmamKax Moke OyTH MOB’sI3aHe 3i CIpo00I0 i baxkaHHSIM MepeKiiagada mpu-
OpaTu 3 TEKCTY NepekJyiany 3aiBi eJIeMEHTU OPUTiHAIBLHOTO TEKCTY a00, 1K
B HAILIOMY BUMAJKY, i3 HEMOXJIMBICTIO AiOpaTH BIYYHUI BiATIOBITHUK.

Hasenemo nmonioHuit nipukian: «Bxe Kinbka pokiB JiBYMHA CTBOPIOE
KapTUHU 3 YChOTO, 1O € IIiJI pyKOlo, a Haliuacriiie — 3 ixi. «MeHe Ha-
IIAXA€E yce, 110 MeHE OTOUYE!» — Kaxe MUCmKUHs». AHTITICHKOIO 11e TIepe-
KJIageHo HacTymHuM unHoM: «For several years, the girl has been creating
paintings from everything and most often — from food. «I am inspired by
everything around me!» — she says». ¥ 1IboMy BUITaIKy aBTOP TaKOX BU-
KOPHUCTOBYE OIlepallilo OIyILIEHHS, OCKIJIbKM HEMOXJIMBO Aiopatu emi-
HITHUB 10 CJI0BA «<MUCTKMHS» Y MOBI MepeKIamy.

Takox Hepinko nepekJiagayi BIalOTbCs A0 NpuitoMy nogaBaHHs. 1106
NpaBUIbHILIE i 3pO3yMiJillle repegaT¥ 3MiCT BUXiIHOTO MaTepialy, y Ie-
peKiIagaya MOXe BUHUKHYTU ITOTpeda BBECTH KiJIbKa ITOJATKOBUX CIIiB.
I[IpnyrHOI© LILOMY € BiAMIHHOCTI CMHTAaKCUCY, TpaMaTUKU, BiICYTHIiCTb
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YiTKUX JIEKCMKO-CEMAaHTUYHUX €KBIBaJICHTIB Y MOBI IepeKyIaay, a TaKox
IHOJI YMCTO CTUJIICTUYHI MipKyBaHHSI.

Hanpuknan: «Panime 3MI moBigoMitsiig, 110 BUKIIagada yHiBEpCHUTeE -
Ty, PamsTHCHKOTO Ta YKpaiHCHKOTo akTopa Bomommmupa Tanmamika 3BUHY-
BauyIOTh Y CEKCyaJIbHUX JOMAaraHHsIX no cmydenmok». «Earlier, the media
reported that the university teacher, Soviet and Ukrainian actor Volodymyr
Talashko was accused of sexual harassment of female students».

AHauizyoun el TpuKJiiam, MOXHA JiATHM BUCHOKY, 11O MHepexkiagady
BUPIILINWB BiITBOPUTU (DEMIHITUB «CTYIEHTKa» LIJISXOM 3HiICHEHHS OIle-
pauii mogaBaHHsI. AmXe SKIO O Tepeksanayd BXXUB reHAePHO HeTpaibHe
cJIoBO «student», ceHC BUCIOBIIIOBaHHS 3MiHUBCS 0. Tomy, a1 3a KOHTEK-
CTOM 4YMTauyeBi Oy/l0 3pO3yMilio, 1110 MU TOBOPUMO CaMe MpPO KiHKY, Iie-
peKiamad momae TepMiH «female», KOHKpeTU3YIOUM 3HAYeHHST iMEHHUKA
«student». Po3ristHeMO HacTymHMIE TIpuKIIanm: <«AKaaeMmMidHe HaBYaHHS
JIMHIB HaBYMIIO 1i, 1110 BOHA BCTYIA€ B «4OJOBIUMA CBiT», OCKiIbLKU Oyna
E€IHOIO cmydeHmK o0, SIKa BCTYIMJIa Ha KypcC OIepHO-CUMMOHITHOTO T~
puryBaHHs$ Y JIbBiBCbKili HalliOHAJIbHIMT My3W4Hil akageMii iMmeHi MuKo-
ym JIucenka». «Lyniv’s academic studies taught her that she was entering
a «a man’s world», as she was the only female student enrolled in the opera
and symphony conducting course at Mykola Lysenko Lviv National Music
Academy» (MoxoHuyK, 2021).

VY 1uboMy IIpUKIIaIi TAKOX IPOITIOCTPOBaHA OIepallis JogaBaHHs. 3a-
Jlaya mepekiiagaya — 3poOUTH aKIICHT Ta TOMY, IO 11e OyJia caMe CTYIeHT-
Ka, XXiHKa, 3aCTOCOBYIOUM €KBiBaJIeHTHUI (peMiHiTuB. IIpoTe Takoro B
AHIIIMCHKiNA MOBI HEMA€E i iCHYE JIMIlie TeHASPHO HEeUTpaJbHUN IMEHHUK
«student». fxi1o nepexianayd BinTBOpUB OU (HeMiHITUB «CTyIeHTKa», Te-
peKJIaBIIN MOTO SIK «student» B TEKCTi, CEHC BHUCJIOBJIIOBaHHSI OYB OM BU-
KPUBJICHUIA.

Posriasinemo HacTynHuMii npukiian: «OcoGUCTO 1 BiuyBalo, 110 y4aCHU-
Ku ma yvacruyi (peMiHICTCHKOTO PyXy MalOTh MPISITH HaBiTh MPO OiIbIIIe,
HIXK PO BUKOPiHEHHST THOOJIEHHS XKiHOK». AHIJIIMCHKOIO MU TMepeKJiaae-
Mo 11e HacTymHuM 4uHoM: «I personally feel that the feminist movement
must dream of even more than the elimination of the oppression of women».
B ubomMy Bumanky My 3OiliCHIOEMO oOIlepallilo reHepajizalii — sIBUIe
NpoTWIeXHe KOHKpeTu3auii. ToOTo 3aMiHa cJIoBa UM CJIOBOCITOJIYYEHHS
BUXiTHOT MOBM 3 OUIbII By3bKUM 3HAYEHHSIM CJIOBOM UM CJIOBOCITOJYyYEH-
HSIM IIJTBOBOI MOBH 3 IIMPIITUM 3HAYCHHSIM.
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Inoni mepeknagaui BAalOThCsl A0 oOIlepaliii KOHTEKCTyaJlbHOI 3aMiHU.
Lle Taka JlekcMYHA TepeKIagalibka TpaHchopMallisi, BHACIIIOK SIKOi Tie-
pEKJIaAHUM BiJMOBIIHUKOM CTa€ CJIOBO abO CJAOBOCIOJIYYEHHS, 1110 HE
€ CJIOBHMKOBHMM BiAIOBIZHMKOM i 110 IimiOpaHO i3 BpaXyBaHHSIM KOH-
TEeKCTYaJTbHOTO 3HAYCHHS CJIOBa, SIKE TEepPeKIaNaEThCsl, HOT0 KOHTEKCTY
BXXKWBaHHS Ta MOBJICHHEBUX HOPM i Tpamuilili MOBU Tepekiamy. Hampu-
knanm: «Komu s po3riadyBaBcsl B anTelli, anmexkapka 3amdTajia, Yd MeHi
He MOTpiOeH TuIacTUp IJisk po30MTOI IryOu». AHTJIINCHKOIO 1€ BiATBOPEHO
Tak: «As I was counting out the change in the drugstore, the sales lady asked
me if [ needed a bandage for my split lip». He nibpaBium BignmoBigHuKa 10
(¢emiHiTUBa <«amnTekapka», aBTOP BUPIIIMB 3AiMCHUTA KOHTEKCTyaJIbHY
3aMiHY, BiITBOPUBIIM iMEHHUK SIK «sales lady», CTOBHUKOBUI TIepeKIa
SIKOTO — «IIpOAaBYMHS». [IpoTe, OCKiTBbKYM 32 KOHTEKCTOM HaM 3PO3YMiJIO,
1110 Mozii BimOyBarOThCsI caMe B arlTelli, a He B MarasuHi, TO MepeKIaBIIu
(beMiHITHB «anTeKapKa» TAKUM YUHOM, MU HE CTIOTBOPUMO CEHC PEUCHHSI.

BucnoBgu. OT:Xe, 3 yChOTO BHIIIECKA3aHOTO MOXHA 3pOOUTH BHCHO-
BOK, 110 (heMiHITUBU BifirpaloTh BaXKJINBY POJIb B CyJacHill IMyOiluCcTH-
mi. [To-Trepiire, BUKOPUCTOBYIOUM CTapi Ta CTBOPIOIOUM HOBI (heMiHITHBH,
MU 30arauyeMo yKpaiHChKY KyJAbTYpHY Tpanuliito. Lle no3BoJisie mictaHii-
IOBaTUCS Bif 0araToBiKOBOrO BIUIMBY POCIMCBhKOI MOBHOI KYJbTYpHU, SIKa
He Taka THyuka Ta peMiHizoBaHa. Lle mpucKopioe BigpomKeHHsI TTMTOMO
YKpaiHCHKMX TPaIMIlii, Ta TTOBEPTAE M0 00Iry (peMiHITHUBH, 110 OyJIM Ha-
SBHI B MOBi 10 TToYaTKy pycudikauii. Takox BXUBaHHS (heMiHITHUBIB J10-
3BOJIsIE MyOJIircTaM OyTU OiIbII TOUHUMU, BIYYHUMU Ta JAaKOHIYHUMM,
aJl>Ke YMM Oiibllle B MOBIi JIEKCMYHUX OIMHULb, TUM IIUPIIE ii KOPAOHU.
I oiHA 3 HAMTOJIOBHIIIMX POJieit (PeMiHITUBIB y MyOIiUCTUI — 11e 0e3Mo-
CcepenHiii BIUIUB ITyOJIIIMCTUKA Ha CYCIiTLCTBO. YnM Oinbie peMiHiTUBI
OoynyTh 3’saBasiTvcd y 3MI, KiHOTOKYMeHTaJIiCTUIII Ta B LIIJIOMY B JIiTepaTy-
pi, TUM LIBUAIIE 3HUKHYTb yIepekKeHe CTaBJIeHHs 1100 XiHOK Ha TeB-
HUX MOcafax Ta CTEPEOTUIIH TIPO «KiHOUI» Ta «J40JIOBidi» mpodecii.

BpaxoByioun ocoGimBOCTI mpoliecy (eMiHi3allii MOBH, SKi aKTUBHO
MPOXOISITh B YCiX KYJIBTypaXx CBiTY, BiATBOPUTU MOBHICTIO 3MiCTOBHUIA CEHC
BUCJIOBJTIOBaHHS, TIPABWJILHO PO3CTABUTHU aKIIEHTH HE 3aBXKIM € TIPOCTUM.
I1pote mig yac mocaimkeHHsT OyJ10 3p00JIEHO BUCHOBOK, 1110 HAWMPOAYK-
TUBHIIIIOIO OIepali€lo MpU BiATBOPeHHI (heMiHITUBIB B YKPaiHCHKIN I1y-
OJLIMCTULII aHIIIMCHKOI MOBOIO € MOIIYK BilMOBIZHOTO €KBiBaJIEHTY.
S0 moTpiOHMIM eKBiBaJIeHT B MOBI ITepEKJIaay BiICYyTHI, TO IepeKiaga-
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4i yacTo 3[iMCHIOIOTH TaKi onepallii K OIyIleHHs, JoJaBaHHs, HaOJIxXe-
HUI NepekJia, piaiie — reHepasisallis Ta KOHTEKCTyajlbHa 3aMiHa.
[NutanHs BinTBOpeHHS (heMiHITUBIB aHTJIMICHKOIO MOBOIO IIiKaBe THM,
110 TIporiecy peMiHi3allii MOBHU 3apa3 Bee OiTblie HA0YBalOTh CBOET aKTyallb-
HOCTI Ta CTalOTh OiJIbIII AUHAMIYHMMU i3 KOXKHUM POKOM. MoBa, SIK IxKepe-
JIO BimoOpaxkeHHsI CYCITiILCTBA, pearye Ha 3MiHM B HbOMY, TOMY pa3oM 3i3
3MiHOI0 3HAYEHHS 3KiHKM B CYCITUJIbHOMY XUTTi 3MiHIOEThCSI 1 MOBa — CTa€
OILIbIII THYYKOIO, TJIACTUYHOIO Ta 30arauyyeThCsl HOBUMU TePMiHAMMU.
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AHHOTALIHA

Cmambs noceswena uccaedosanuio ocobeHHocmeti oeMuHUmMUB08 6 nepe-
800€ COBPEMEHHOU YKPAUHCKOU NYOAUUUCIUKU HA AHRAULICKUL A3bIK. AKmy-
anvHocmy pabomovl 00YcA08AEHA HEOMAONCHOU NOMPEOHOCHbIO KOMNACKCHO20
uccnedo6anus heMuHUMUBO8 8 YKPAUHCKOM 53blKe U UX nepeeooa Ha aHeaul-
ckuil. Ilenvro uccredosanus seasemes aHaius ocobeHHocmeil nepeeooa pe-
MUHUMUBOB 8 COBPEMEHHOU YKPAUHCKOL nyOauyucmuueckol aumepamype Ha
anenutickuil. B peynsmame uccaedosanus agmopul npuxoosam K evi60dy, 4mo
nepegoo YKpauHcKux peMunumugo8 0044ceH npuieplICU8amscs A3blK080U mpa-
OuyUY U OpeaHU3AUUY NEKCUMeCKOU U SPAMMAMUYEcKOll CUCmeM Mo2o A3biKd, C
HOMOUbI0 KOMOPO2o ocyujecmensemcs nepegod. Bocnpouseedenue gemunumu-
606 6 nepesode ¢ YKPAUHCK020 HA AHeAULCKUL mpeOyem npueaeverus: pasHoeo
poda mpauc@opmayuil: NeKCcuvecKux, epammMamudecKux, CmuAUCMU4ecKux.
[Ipeomemonm uccaedoganus a6a310Mcst YeMUHUMUBLL — ePYNNbL CA08 HCEHCKOO
poda, obozHauaroujue onpedeseHHoe coCmosiHue, cmamyc, npogeccuio, Komo-
pble 8 0CHOBHOM BO3HUKAIOM OM MACKYAUHUMUBOE CYPPUKCANbHBIM CHOCOOOM.
O0HAKO Kaxcoomy S3bIKY RPUCYUU CBOU CHOCOObI CO30AHUS (YeMUHUMUBOS.
[Ipesicoe 6ceeo amo 3asucum om epammamu4eckoll, 1eKcu4eckoil u Mopgoro-
2UUeCcKoll cucmem, Cyulecmeyouwux @ mom uiu uHom si3vike. Hanpumep, 6 ykpa-
UHCKOM, (PAHUY3CKOM U HEMEeUKOM 53bIKAX UCNOAb3Yyemcs Cy@P@uKcanbhblil
€hocob co30anus (hemuHumueos. B ucnanckom s3vike Haubosee npooyKmue-
HbIM A6151emcsi ChOcob 000a6AeHUs OKOHYAHUSL -a K CYUeCMBUMEeNbHOMY MYHC-
ck020 poda. O0Hako Hepedko pod onpedensiemcsi ¢ NOMOUbH) ONPedeNeHHO20
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apmuias. B aneautickom szvike eeH0epHO OKpAUleHHble CYuecmeumenvhble no-
CIMeNnenHo 3aMeHAIMCs 2eHOepHO HelmpanbHuiMu, Hanpumep, «police officer»,
«firefighter>. Hau croea ¢ wemkum yKkazanuem Ha MYJICCKOU NOA 3aAMEHSIIOMCS
cro8amu ¢ 0003HaveHuem dHceHckoeo noaa. Hanpumep, «landlord» 3amensem na
«landlady», ecau movl 2060pum 0 ncenugune. M3 3mo2o ModcHO cleaams bi600,
Umo nepesooUUKY HYJICHO MUAMEAbHO U3YHamb 6Ce YPOGHU OPeAHU3AUUL S3bl-
Ka nepegooa, umobvl OpUEHMUPOEAMbCS 8 MOM, KaKue Cnocobbl peMunu3auuy
azvika emy npucywu. I[lpu ananusze mvi onpedeaunu, 4mo npu 60CHPOU3EeOeHUU
VKPQUHCKUX (YeMUHUMUBOE HA AHAULUCKOM S3biKe Hauboaee 4acmo npumeHs-
0mes maKkmuKa nepeoauu peaesaHmHoil UHpOpMauuy U makmuka npazma-
MUYHOU A0GNMAyUYU MEKCMa, peanusyembie ¢ NOMOWbI0 MAKUX NepeooeckKux
onepayuii, KaK UCnOAb308AHUE MENCHAZBIKOBLIX U NEPEBOOUECKUX COOMEENCNI-
8uil, onywerue, 000agaenue u nPUOAUNICEHHbII nepesoda.

Karouesnie caosa: ghemunumuesnl, nepeeod, pemunuzayus a3vika, eenoep,
nyéauyucmuka.
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SUMMARY

The article is devoted to the study of the peculiarities of feminitives in the
translation of modern Ukrainian journalism into English. The urgency of the
work is due to the urgent need for a comprehensive study of feminitives in the
Ukrainian language and their translation into English. The aim of the research
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is to analyze the peculiarities of the translation of feminitives in modern Ukrai-
nian publicist literature into English. As a result of the research, the authors
come to the conclusion that the translation of Ukrainian feminitives should ad-
here to the linguistic tradition and organization of the lexical and grammatical
systems of the language in which the translation is performed. Reproduction of
feminitives translated from Ukrainian into English requires the involvement of
various transformations: lexical, grammatical, stylistic. The subject of research
is feminitives — such groups of feminine words that denote a certain state, status,
profession and are mostly formed from masculinitives in a suffixal way. Howey-
er, each language has its own ways of creating feminitives. First of all, it depends
on the grammatical, lexical and morphological systems that exist in a language.
For example, in Ukrainian, French and German, the suffix method of creating
Sfeminitives is used. In Spanish, the most productive way is to add the ending -a
to the masculine noun. However, often the genus is determined by a particu-
lar article. In English, gender-colored nouns are gradually being replaced by
gender-neutral ones, such as “police officer”, “firefighter”. Alternatively, words
with a clear indication of male gender are replaced by words denoting female
gender. For example, we replace “landlord” with “landlady” if we are talking
about a woman. From this we can conclude that the translator needs to carefully
study all levels of organization of the language he translates in order to orien-
tate in what ways of feminization of the language are inherent in them. During
the analysis, we found that when reproducing Ukrainian feminitives in English,
the most commonly used tactics are the transfer of relevant information and the
tactics of pragmatic adaptation of the text, which are implemented through such
translation operations as interlanguage and translation matching, omission, ad-
dition and approximate translation.

Key words: feminitives, translation, feminization of language, gender, jour-
nalism.
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